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Work Performed in Warranty Repair and Maintenance

Authorized Service

1. Maintenance

Date:

Seal and Signature

2. Maintenance

Seal and Signature

TEL

PRODUCT OWNER

Name Surname

Address H

TEL

Product Model

Date

Invoice Number

Serial Number

3. Maintenance

Seal and Signature

4. Maintenance

Seal and Signature

(. J

Products that are not serviced on time and do not
have a service bowl are not covered by tthe warranty.
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IAKINA ENDUSTRISI i€ ve DI$ TiC. A.5.

KOSELER MAH. 36. SK. IDARI
BINA NO: 2/1iG KAPINO: 1
DILOVASI [ KOCAELi [TURKIYE
Tel: 0262 503 74 88 0262 50213
68 www.civaner.com

WARRANTY REGISTRATION FORM

Dealer
Title

Seal and Signature

PRODUCT OWNER

Name Surname :

Address

TEL

Product Model

Date

Invoice Number :

Serial Number




GUVENLIK

MOTORLU TIRPAN KULLANMA KILAVUZU

Uriinu kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

Koruyucu elbiseler giyiniz ve ¢alisma esnasinda yaninizda kimsenin
bulunmamasina 6zen gdésteriniz.

Motor icin kullanilacak yakit karisimi: 25 Unite kursunsuz benzin ve 1 Unite 2
zamanli motor yagidir. Karisim yapilmamis benzini kesinlikle kullanmayiniz.
Motor calistiktan sonra ve kapatmadan dnce 3-5 dakika diisiik devirde
calismasina izin veriniz. Yuksek devirde calisirken motoru kesinlikle aniden
kapatmayiniz.

Calisma sirasinda kesinlikle silindire, egzoza ve sicak olabilecek yiizeylere
dokunmayiniz. Viicudunuzun herhangi bir yerinin bu ylizeylere temas etmesine
izin vermeyiniz.

Kesim esnasinda bicagin metal, tas, sert plastik gibi maddelere temas etmesini
engelleyiniz.

Yakit dolumu yaparken sigara icmeyiniz ve yanici maddeleri makineye
yaklastirmayiniz.

1. GUVENLIK

Makine yalnizca egitimli ve yetkili kisiler tarafindan —
kullaniimaldir. \i&ﬂ‘g\\l\
Kullanicl iyi bir fiziksel durumda olmalidir. Asagidaki kisiler e i i
tirpani kullanmamalidir:

Asiri yorgun Kigiler

Alkol veya uyusturucu madde etkisi altinda bulunanlar
Dikkat veya reflekslerini etkileyen ila¢ kullanan kisiler
Hamileler )
18 yasin altindaki kisiler ve yash kullanicilar UL
Not: "Sarhos veya ilag tedavisinde bulunan kimse" yerine y
"Alkol veya uyusturucu madde etkisi altinda bulunanlar" ve
"Dikkat veya reflekslerini etkileyen ilag kullanan kisiler" ifadeleri |~ | |
daha dogru ve profesyoneldir. ‘
Kisisel Koruyucu Donanim
Koruyucu kiyafet giyiniz.

Bol kiyafet giymeyiniz ve taki takmayiniz. A
Koruyucu eldiven giyiniz.

Koruyucu bot giyiniz.

Koruyucu baret takiniz.

Toz koruyucu ve bugdu 6nleyici koruyucu gézlik takiniz.
Kulak koruyucu (kulaklik) kullaniniz.

33,08,

GozIOk ve kulakhik takiniz!

Koruyucu eldiven giyin!

Glvenli ayakkab: giyiniz!
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WARRANTY TERMS

1. The Gasoline and Diesel Engine, Battery Powered, Electric Lawn Mowers,
Lawn Tractors, Saws, Generators, Water Engines, Scythes, Tillers, Sprayers,
Snow Plows, Earth Augers that you have purchased from our company are
under our company's warranty for a period of 2 (two) years, starting from the
date of purchase, provided that they are used in accordance with the
conditions specified in the user manual.

2. The entire product, including all its parts, is under our company's warranty.

3. If the product malfunctions during the warranty period, the repair time is
added to the warranty period. The repair period for the product is at least 30
business days. If the product is at a service station, this period begins on the
date of notification to the seller, dealer, agent, importer, or manufacturer.

4. If the product malfunctions during the warranty period due to material,
workmanship or assembly errors, it will be repaired without any charge
including labor costs, the cost of the replaced part or any other fee.

5. Continuity of use of the product is ensured if the same fault occurs more
than three times within one year, or different faults occur more than four times,
provided that the product remains within the warranty period against
manufacturing faults, starting from the date of delivery.

If the maximum time required for repair is exceeded and a report is prepared by
the seller, dealer, agency, representative, importer or manufacturer, if a service
station is available, and it is determined that the malfunction is not possible,
the product will be replaced free of charge.

6. Malfunctions resulting from using the product contrary to the instructions in
the user manual are not covered by the warranty.

7. For any problems that may arise regarding the warranty certificate, you can
apply to the General Directorate of Consumer and Competition Protection of
the Ministry of Industry and Trade.

8. The use of this warranty document is permitted by the General Directorate of
Consumer and Competition Protection of the Ministry of Industry and Trade of
the Republic of Turkey, in accordance with the Law No. 4077 and the circular
No. TRGM.-95/116.177 issued based on this law.

9. A travel fee is charged for on-site repairs.

10. This warranty document must be kept; if lost, a replacement will not be
issued.

11. Please fill out the Warranty Sales Form on the next page on the date of sale
of the product and send it to us by fax, mail or photocopy to the address on the
back, otherwise your warranty will not be valid.
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. Calisma alaninda bulunan diger kisiler en az 15 metre glivenli mesafede
bulunmalidir.

ITHALATCI FIRMA

Unvani : CIVANER MAKINA ENDUSTRISI

iC VEDIS TIC .A.S

Adres KOSELER MAH. 36. SK. IDARI BINA
NO: 2/1 iG KAPI NO: 1 DILOVASI /
KOCAELI /TURKIYE Tel: 0262 503

74 88 0262 502 13 68
www.civaner.com

SATICI FIRMA

Unvani

Adres

TEL

URUN SAHiBI
Adi Soyadi
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Tarih
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Garanti Tamir ve Bakimda Yapilan igler . \J
Yetkili Servis n _<> —I- m—le

1.Bakim MAKINA ENDUSTRISI iC ve DI§ TiC. A.$.

Tarihn, KOSELER MAH. 36. SK. IDARI
BINA NO: 2/1iG KAPINO: 1
DILOVASI [ KOCAELi /TURKIYE
Tel: 0262 503 74 88 0262 50213
68 www.civaner.com

Kase ve imza

GARANTI KAYIT FORMU

Yetkili Servis
2. Bakim
(- .
Tarih:.....ccueueuee. BAYi
Unvani :
Kase ve imza
Kase ve imza
Yetkili Servis
3. Bakim
L1315 E—
URUN SAHIBI
Adi Soyadi
Kase ve imza ) Adres
Yetkili Servis Tel
4. Bakim
Tarih:eeeeees ) URUN
an Modeli
Tarih
. Fatura No
Kase ve Imza
Seri Nosu

Bakimlari Zamaninda Yapilmayan ve Servis Kase’si
Olmayan Uriinler Garanti Kapsami Digindadir..
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2.TEKNiIK OZELLIKLER

TEKNIK OZELLIKLER
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Teknik Ozellik Deger

Yakut, kesici aparat ve koruyucu harig ajirhk | 8,75 kg

Saft boru cap 32 mm

Matar tipi Tek silindirli, hava suguunall, 2 zamanh
Yakit deposu kapasitesi 1L

Kesme aparat (Bigak) 254 =20 = 3T

Kesme aparat (Misina)

25%355%25m

Silindir hacrmi 53,6 cm®
Maksimum motor gicl (ISO 8893) 23kwW
Atesleme sistemi o

Maksimum mil devri

s 10.000 dev/dk

Tavsiye edilen maksimum galizma devri 8.500 devidk

Rolanti devri 3.000 + 200 dev/dk

Tahrik mili uzunlugu 1.500 mm

TITRESIM SEVIYESI (150 22867) SES BASING SEVIYESI (1SO 22868)

Caligma Durumu Sag Kol (m/s?) Sol Kol (m/s?) Caligma Durumu Deger (dB(A))

Ralanti 4,32 4123 Riélanti 86,6

Tam gaz 9,124 9,724 Tam gaz 1020
Ortalama 1109
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GARANTI SARTLARI

1.Firmamizdan Satin Aldiginiz Benzin ve Dizel Motorlu,Akiilii, Elektrikli
Cim Bigme Makineleri,Cim Traktorii, Testere,Jeneratér,Su Motorlari,
Tirpanlar,Capa makinalari,ilaglamalar,Kar kiireme,Toprak Burgu makinalar
Satin alma tarihinden baslayarak,Kullanim kilavuzunda Belirtilen

Sartlara Uygun Kullanildigi Takdirde 2 (iki) Sene Siireyle Firmamiz
Garantisindedir.

2. Malin Biitiin Pargalari Dahil Olmak Uzere Tamami Firmamizin Garantisi
Kapsamindadir.

3. Malin Garanti Siiresi icinde Arizalanmasi Durumunda Tamirde
Gegen Siire Garanti Siiresine Eklenir.Malin Tamir Siiresi En Az

30 Is Giinlidiir.Bu siire Malin servis istasyonunda olmasi
durumunda,malin satici.Bayii,acentasi ithalatci veya imalatgisindan
birisine bildirim tarihinden itibaren baslar.

4.Malin garanti siiresi igerisinde ,gerek malzeme ve iggilik
gerekse ,montaj hatalarindan dolayi arizalnmasi halinde ,isgilik
masrafi degistirilen parca bedeli yada bagka herhangi bir ad
altinda hig bir ligret talep etmeksizin tamiri yapilagakdr.

5. Malin teslim tarihinden itibaren fabrikasyon hatalaya karsi garanti
surresi icinde kalmak kaydiyla bir yil igerisinde ayni arizay: ii¢ den fazla
tekrarlarsa veya farkli arizalar dort‘ten fazla ortaya ¢ikmasi sonucu
maldan yararlanmanin siireklilik kazanmasi.

Tamiri i¢in gereken azami siirenin asilmasi sonucu servis istasyonunun
mevcut olmasi halinde sirasiyla satici bayii acentasi,temsilciligi,ithalatci
veya imalatgisindan birisinin diizenleyecegi raporla arizanin miimkiin
bulunmadiginin belirlenmesi durumunda ligretsiz olarak degistirilme
islemi yapilagakdir.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara arkiri kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

7. Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilegek sorunlar icin Sanayi ve Ticaret
Bakanhg tiiketiciyi ve rekabeti koruma genel miidiirliigiine bagvurulabilir.

8.Bu garanti belgenin kullanilmasina 4077 sayili kanun ile bu kanuna
dayanarak diizenlenen TRGM.-95/116.177 sayili tebli uyarinca

T.C sanayi ve Ticaret Bakanligi tiiketicinin ve rekabetin Korumasi
genel Miidiriagii Tarafindan izin verilmistir.

9. Yerinde yapilan tamirlerden yol ticreti alinir.

10. Bu garanti belgesinin saklanmasi gerekir,kaybolmasi halinde yenisi
verilmez.

11.Bir ilerideki sayfada bulunan Garanti Satig belgesinin iiriin satildiginda
tarithinde doldurup arka tarafdaki adresimize fax, mail veya fotokopisini
tarafimiza gonderin aksi halde garantiniz gegerli degildir.
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5. OPERATION
Before Starting
o Carefully inspect the brushcutter before use. Check that the blade is securely
fastened.
o Start the machine at least 3 meters away from the refueling area or any fuel
source.
o Ensure that unauthorized persons are kept away from the work area.
o Before starting the engine, make sure that the STOP switch is functioning
properly.
Starting a Cold Engine
¢ Open the fuel valve (move it to the ON position).
Pull the starter rope 4-6 times with short, gentle pulls.
Then pull the starter rope firmly to start the engine.
Once the engine starts, fully open the choke.
Allow the engine to idle for 2-3 minutes to warm up. Do not begin cutting during
this warm-up period.
Starting a Warm Engine
¢ Move the choke to the fully open position.
o Pull the starter rope firmly to start the engine.

6. SHUTTING DOWN THE ENGINE
« Release the throttle trigger and allow the engine to idle for 30 seconds.
o Then press the STOP switch to shut off the engine.
7. ENGINE ADJUSTMENT
o For proper engine performance, the spark plug electrode gap should be 0.6-0.7
mm.
e During prolonged use, the spark plug electrode gap may change over time. Check
the gap periodically and ensure that it remains within the specified range.
o If carbon deposits have accumulated on the spark plug, clean it using a wire
brush.

0.6-0.7mm{0.023"-0.028"in.)
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3. KURULUM
Saftin Aliminyum Boruya ve Disli Kutusuna Montaji
. Saft diglisini aliminyum boruya ve disli kutusuna yerlestiriniz. Pargalarin dogru
konumda ve ayni hizada oldugundan emin olduktan sonra baglanti vidalarini
sikiniz.
- Kafa grubunu her kullanimdan sonra isiya dayanikh gres yagi ile yaglayiniz.
 Saftin Aliminyum Boruya ve Kavramaya Montaji
« Aliminyum boruyu kavramaya yerlestiriniz. Saftin yuvarlak ucunun, kavrama
Uzerindeki yuvaya tam olarak oturdugundan emin olunuz.
- Ardindan diger pargalari monte ediniz. Montaj islemini sekilde gdsterildidi gibi
tamamlayiniz.

Saftin Aliminyum Boruya ve Kavramaya Montaiji
e Aliminyum boruyu kavramaya yerlestiriniz. Saftin yuvarlak
ucunun, kavrama Uzerindeki yuvarlak yuvaya tam olarak
oturmasina dikkat ediniz.
o Ardindan diger parcalari monte ediniz. Montaj islemini
sekilde gosterildigi gibi tamamlayiniz.

BAGLANTI BORUSUNUN BAGLANMASI
o Baglantilari sekilde gosterildigi gibi yapiniz.
MOTORUN MONTAJI
o Motor ve kavrama Uizerindeki 4 montaj deligini ayni hizaya getiriniz. Ardindan
vidalar yerlestirerek sikica sikiniz.

@ 5



KURULUM

Tutacagin Monte Edilmesi
o Alt tutacak kapagini ve tutucu
bilezigini, vidalan kullanarak

aliminyum boruya monte ediniz.

o Ust tutacag, vidalari kullanarak
sag ve sol tutacaklara monte
ediniz.

o Tutacagin konumunu galisma
seklinize uygun olacak sekilde
ayarlayiniz.

Global Power Solution
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BICAGIN MONTAJI

o llk olarak kesici tutucuyu disli kutusuna
monte ediniz. L anahtarini yerine
yerlestiriniz.

¢ Ardindan testere bicagini veya kesici
makaray! ve pulu dogru sirayla
yerlestiriniz. TUm parcalar sikica
sabitleyiniz.

o Parcgalarin dogru sekilde yerlerine
oturdugundan emin olunuz. Aksi
takdirde ¢aligsma sirasinda ariza,
titresim veya guivenlik sorunlari
olusabilir.

Koruyucunun Ded
Montaj 2PV
o Koruyucuyu ,:U\F‘

sekilde o

gOsterildigi gibi

monte ediniz. [\
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Plastic Guard Installation

« Install the plastic guard onto the gearbox using the mounting screw and
washer.

e The small blade attached to the guard is designed to trim the trimmer line to
the proper length. Do not remove this blade under any circumstances. Failure
to do so may result in damage to the guard or the engine.

e The use of the protective guard is mandatory.

Trimmer Head Installation

e 4. TRIMMER HEAD INSTALLATION AND OPERATION
Installation

Trimmer Head
Cover

o Press the side latches to open the trimmer head cover.

e Operation

o During operation, the trimmer line extending from the head should be 5-10
cm long. Using a longer line may damage the engine and the plastic guard.

o When the trimmer line becomes too short, gently tap the trimmer head on the
ground to automatically feed more line. If an adequate length of line is not
released, repeat the procedure.

e When the trimmer line is worn out, replace it with a new one. Wind the new
line onto the spool according to the winding direction shown below.

o The trimmer line is intended for cutting grass only.

@e 15
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Plastik Korumanin Montaiji
Blade Installation o Plastik korumay! vida ve pul kullanarak digli kutusuna monte ediniz.
- o Koruma Uzerindeki kliglik bigak, misinayi uygun uzunlukta kesmek igin
e Gmarbox " o First, install the blade holder onto tasarlanmistir. Bu parcay kesinlikle yerinden ¢ikarmayiniz. Aksi takdirde
the gearbox. Insert the locking pin koruma ve motorda hasar olusabilir.
into its designated hole. o Koruyucu aparatin kullaniimasi zorunludur.
e ¢ Then install the saw blade or
trimmer head together with the Misina Makarasinin Montaji
washer in the correct order.
Tighten all components securely.
o Make sure that all parts are
properly seated and correctly
installed. Failure to do so may
THmmer Head result in malfunction, excessive
vibration, or safety hazards during
operation. ]
=
Handle Installation @
¢ Install the lower handle bracket n
and clamp onto the aluminum hid
tube using the mounting screws.
e Attach the upper handle to the ici
left and right handle sections :.MIISINA MAKARASININ MONTAJI VE KULLANIMI
using the mounting screws. R
¢ Adjust the handle position to
ensure a comfortable and safe
operating posture.
f'/)\‘O
R Guard
ra WY
\ N Installation %%
\ 15 i } 7
o Fesiion i /:L ]1:‘ Makara kabini yan taraflarindaki tirnaklara bastirarak aginiz.
guard cor(ectly &~ Kullanim
ﬁi:ﬂgﬁvonnm the Kesim sirasinda makara diginda 5-10 cm uzunlugunda misina bulunmalidir. Daha
e i b [\ uzun misina kullanilimasi motora ve plastik koruyucuya zarar verebilir.
s P t¥1e &&E TN Makara digindaki misina kisaldiginda, makarayi yere hafifce vurarak misinanin
rr?ounting \ otomatik olarak uzamasini saglayabilirsiniz. Yeterli miktarda misina ¢cikmazsa
S N—— Aﬁ\\‘ . .
screws firmly. = T\ islemi tekrarlayiniz.

Misina bittiginde yenisiyle degistiriniz. Misinay1 asagida gdésterilen sarim sekline
uygun olarak makaraya sariniz.
Misina yalnizca ¢im kesimi i¢in kullaniimahdir.

14 @ @ 7
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5.CALISTIRMA
Calistirmadan Once
o Kullanmadan dnce tirpani dikkatlice kontrol ediniz. Bigak baglantilarinin
saglamhigini kontrol ediniz.
o Makineyi yakit dolum alanindan veya benzin istasyonundan en az 3 metre
uzakta caligtiriniz.
e Calisma alaninda ilgisiz kisilerin bulunmamasina dikkat ediniz.
e Motoru calistirmadan énce durdurma (STOP) digmesinin ¢alisir durumda
oldugunu kontrol ediniz.
Soguk Motorun Calistiriimasi
o Yakit muslugunu aginiz (yukari kaldiriniz).
Calistirma ipini kisa ¢ekislerle 4-6 kez ¢ekiniz.
Ardindan ipi kuvvetlice gekerek motoru caligtiriniz.
Motor ¢alistiktan sonra jikleyi tamamen aginiz.
Motorun 2-3 dakika rélantide 1sinmasina izin veriniz. Bu sure igerisinde kesim
yapmayiniz.
Sicak Motorun Calistiriimasi
o Jikleyi tamamen agik konuma getiriniz.
o Calistirma ipini kuvvetlice gekerek motoru calistiriniz.

6. KAPATMA

Gaz kolunu birakiniz ve motorun 30 saniye diisUk devirde ¢calismasina izin veriniz.
Ardindan STOP dugmesine basarak motoru durdurunuz.

7. MOTOR AYARI

Motorun verimli ¢calisabilmesi igin bujinin elektrot agikligi 0,6—-0,7 mm olmalidir.
Uzun sire kullanilan makinelerde buji elektrot agikligi zamanla degisebilir. Periyodik
bakim sirasinda agikligin belirtilen degerlerde oldugundan emin olunuz.

Buiji Gzerinde karbon birikmesi olusmussa, tel firca kullanarak temizleyiniz.

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

8 @
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3. ASSEMBLY

o Installing the Shaft into the Aluminum Tube and Gearbox

o Insert the shaft gear into the aluminum tube and the gearbox. Ensure that all
parts are correctly aligned before tightening the mounting screws.

o Lubricate the gear head with high-temperature grease after each use.

e Installing the Shaft into the Aluminum Tube and Clutch

¢ Insert the aluminum tube into the clutch housing. Make sure that the rounded
end of the shaft is fully seated in the corresponding socket of the clutch.

e Then assemble the remaining components. Complete the assembly as shown
in the illustration.

Installing the Shaft into the Aluminum Tube and Clutch

¢ Insert the aluminum tube into the clutch housing. Ensure
that the rounded end of the shaft is fully seated in the
corresponding round socket of the clutch.

¢ Then assemble the remaining components. Complete the
assembly as shown in the illustration.

: —

e Clutch Housing

@

= Bolt Rubber Damper
= Clam|
. Oil Bearing \ \
= Plastic Sleeveéj ;%T g} (]:ﬁ
» Clamp Aluminum TubeDrive Shaft
Nut e .
Bolt E Washer

Wash
Bolt lasher

Connecting the Connecting Tube

¢ Make the connections as shown in the illustration.
Engine Assembly

¢ Align the four mounting holes on the engine and the clutch housing. Insert the
mounting screws and tighten them securely.

@& 13
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2.TECNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Technical Specification Value
Weight (excluding fuel, cutting attachment and guard) 8.75 kg
Shaft wbe diameter 32 mm

Engine type Single-cylinder, air-cooled, 2-stroke
Fuel tank capacity 1L
Cutting attachment (Blade) 254 = 2.0 = 3T

Cutting attachment (Trimmer line)

25%355=25m

Engine displacement 53.6 cm’
Maximum engine output (IS0 8893) 2.3 kW
Ignition system col

Maximum spindle speed < 10,000 rpm
Recommended maximum operating speed 8,500 rpm

Idle speed

3,000 £ 200 rpm

Drive shaft length

1,500 mm

VIBRATION LEVEL (ISO 22867)

SOUND PRESSURE LEVEL (IS0 22868)

Operating Condition R‘G"‘;E“"'e '-e‘:‘m'j;':}"" Operating Condition Value (dBAJ)

ldle 4.32 4123 ldle 86.6

Ful throttle 9.124 9.724 Full throttle 102.0
:!lbre.' Uncertainty K = F.S_m.a's-' : g TR Average 110.8

12 @&
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BRUSHCUTTER USER MANUAL . Keep all bystanders at least 15 meters away from the work area.

1. SAFETY
e The machine must only be operated by trained and i
authorized personnel.
e The operator must be in good physical condition.
The following persons must not operate the brushcutter: oy v

or reflexes and hearing protection!

Please read this user manual carefully before operating the machine.
Wear appropriate protective clothing and ensure that no unauthorized
persons are within the working area during operation.

Fuel mixture: 25 parts unleaded gasoline to 1 part two-stroke engine oil.
Never use unmixed gasoline.

After starting the engine and before shutting it down, allow it to idle for 3-5
minutes. Never switch off the engine suddenly while it is running at high
speed.

During operation, do not touch the cylinder, exhaust, or any other hot
surfaces. Prevent any part of your body from coming into contact with these
surfaces.

Prevent the cutting blade from contacting metal objects, stones, hard
plastics, or similar materials during operation.

Do not smoke while refueling, and keep all ignition sources and flammable
materials away from the machine.

Persons suffering from excessive fatigue
Persons under the influence of alcohol or drugs OD.
Persons taking medication that may impair attention

Wear safety glasses

Pregnant women AR < !; |
Persons under 18 years of age and elderly users £
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Personal Protective Equipment (PPE) = I
Wear protective clothing. [ COUNTER CLOCK WISE ROTATION
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\?V%Qro :):;?:;tli?lgs;:\lgtsl?mg or jewelry. ety PERCLS UE . Do not operate the machine near power lines or metal fences
Wear protective safety boots. = - -

Wear a safety helmet. '\ u v :

Wear dust-protective, anti-fog safety goggles. K\p

Wear hearing protection (earmuffs or ear defenders). Wear safety baots!

/L
Wear protective trousers!
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	WARRANTY TERMS
	MOTORLU TIRPAN KULLANMA KILAVUZU
	Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz.
	Koruyucu elbiseler giyiniz ve çalışma esnasında yanınızda kimsenin bulunmamasına özen gösteriniz.
	Motor için kullanılacak yakıt karışımı: 25 ünite kurşunsuz benzin ve 1 ünite 2 zamanlı motor yağıdır. Karışım yapılmamış benzini kesinlikle kullanmayınız.
	Motor çalıştıktan sonra ve kapatmadan önce 3–5 dakika düşük devirde çalışmasına izin veriniz. Yüksek devirde çalışırken motoru kesinlikle aniden kapatmayınız.
	Çalışma sırasında kesinlikle silindire, egzoza ve sıcak olabilecek yüzeylere dokunmayınız. Vücudunuzun herhangi bir yerinin bu yüzeylere temas etmesine izin vermeyiniz.
	Kesim esnasında bıçağın metal, taş, sert plastik gibi maddelere temas etmesini engelleyiniz.
	Yakıt dolumu yaparken sigara içmeyiniz ve yanıcı maddeleri makineye yaklaştırmayınız.

	1. GÜVENLİK
	Makine yalnızca eğitimli ve yetkili kişiler tarafından kullanılmalıdır.
	Kullanıcı iyi bir fiziksel durumda olmalıdır. Aşağıdaki kişiler tırpanı kullanmamalıdır:
	Aşırı yorgun kişiler
	Alkol veya uyuşturucu madde etkisi altında bulunanlar
	Dikkat veya reflekslerini etkileyen ilaç kullanan kişiler
	Hamileler
	18 yaşın altındaki kişiler ve yaşlı kullanıcılar
	Not: "Sarhoş veya ilaç tedavisinde bulunan kimse" yerine "Alkol veya uyuşturucu madde etkisi altında bulunanlar" ve "Dikkat veya reflekslerini etkileyen ilaç kullanan kişiler" ifadeleri daha doğru ve profesyoneldir.
	Kişisel Koruyucu Donanım
	Koruyucu kıyafet giyiniz.
	Bol kıyafet giymeyiniz ve takı takmayınız.
	Koruyucu eldiven giyiniz.
	Koruyucu bot giyiniz.
	Koruyucu baret takınız.
	Toz koruyucu ve buğu önleyici koruyucu gözlük takınız.
	Kulak koruyucu (kulaklık) kullanınız.
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	İTHALATÇI FİRMA
	KÖSELER MAH. 36. SK. İDARİ BİNA NO: 2/1 İÇ KAPI NO: 1 DİLOVASI / KOCAELİ /TÜRKİYE Tel: 0262 503 74 88 0262 502 13 68 www.civaner.com
	Çalışma alanında bulunan diğer kişiler en az 15 metre güvenli mesafede bulunmalıdır.
	Fırlayan cisimler

	Makineyi elektrik hatlarının veya metal çitlerin yakınında kullanmayınız.
	Bıçak veya misina kullanırken doğru kesme açısını koruyunuz.
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	TEKNİK ÖZELLİKLER
	GÜVENLİK
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	5. OPERATION
	Before Starting
	Starting a Cold Engine
	Starting a Warm Engine

	6. SHUTTING DOWN THE ENGINE
	7. ENGINE ADJUSTMENT
	4. TRIMMER HEAD INSTALLATION AND OPERATION
	Installation
	Operation
	Blade Installation
	Handle Installation
	Guard
	Installation

	3. ASSEMBLY
	Installing the Shaft into the Aluminum Tube and Gearbox
	Installing the Shaft into the Aluminum Tube and Clutch
	Installing the Shaft into the Aluminum Tube and Clutch
	Connecting the Connecting Tube
	Engine Assembly
	TECNICAL SPECIFICATIONS
	2.TECNICAL SPECIFICATIONS
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	SAFETY
	BRUSHCUTTER USER MANUAL
	Please read this user manual carefully before operating the machine.
	Wear appropriate protective clothing and ensure that no unauthorized persons are within the working area during operation.
	Fuel mixture: 25 parts unleaded gasoline to 1 part two-stroke engine oil. Never use unmixed gasoline.
	After starting the engine and before shutting it down, allow it to idle for 3–5 minutes. Never switch off the engine suddenly while it is running at high speed.
	During operation, do not touch the cylinder, exhaust, or any other hot surfaces. Prevent any part of your body from coming into contact with these surfaces.
	Prevent the cutting blade from contacting metal objects, stones, hard plastics, or similar materials during operation.
	Do not smoke while refueling, and keep all ignition sources and flammable materials away from the machine.
	The machine must only be operated by trained and
	authorized personnel.
	The operator must be in good physical condition.
	The following persons must not operate the brushcutter:
	Persons suffering from excessive fatigue
	Persons under the influence of alcohol or drugs
	Persons taking medication that may impair attention
	or reflexes
	Pregnant women
	Persons under 18 years of age and elderly users
	Personal Protective Equipment (PPE)
	Wear protective clothing.
	Do not wear loose clothing or jewelry.
	Wear protective gloves.
	Wear protective safety boots.
	Wear a safety helmet.
	Wear dust-protective, anti-fog safety goggles.
	Wear hearing protection (earmuffs or ear defenders).

	1. SAFETY
	Keep all bystanders at least 15 meters away from the work area.
	Do not operate the machine near power lines or metal fences
	Maintain the correct cutting angle when using the blade or trimmer line.
	ENG
	ENG



